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110619 / 110620

3x E27 LED max. 15W
220-240V ~ 50Hz

Unit of measure/Mafeinheit/Unité de mesure: mm

(EN) Intended use | (DE) BestimmungsgemaRe Verwendung

(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvindning | (FI) Maardystenmukainen kiytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim

(PT) Utilizagdo correta | (GR) Evéebetypuévnxpnon | (SK) Predpokladané pouZitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums

(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npegHasHaueHaynotpe6ba| (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) Npeasugenaynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) Mpu3aHaueHeBUKOpUCTAHHA

(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(GB)
(FR)
(PL)
(DK)
(F1)

(ES)
(PT)
(SK)

(EE)
(L7)
(sn
(HU)
(MK)

(UK)

For stationary use outdoors on paths or in flower beds

Pose fixe le long des allées/des parterres de plantes, a I'extérieur
Do montazu stacjonarnego na zewnatrz przy drogach/ grzadkach
Til stationaer brug pa veje og i bed udendgrs

Kiinted kaytto ulkotilojen kulkureiteilld/kukkapenkeissa

Empleo fijo en caminos / jardineras en el exterior

Aplicagio fixa para caminhos/ canteiros em exteriores

Na staciondrne pouZitie vo vonkajSom prostredi na chodnikoch
alebo v zéhonoch

Statsionaarseks kasutamiseks dues radadel voi lillepeenardel
Stacionariam naudojimui lauke ant taky arba gélynuose

Za stacionarno uporabo na prostem na poteh ali cvetli¢nih
gredah

Helyhez kétott hasznalatra kiltéren utakon vagy
viragagydsokban

3a cTaumoHapHa ynotpe6a HaABOp Ha NAaTekW WY BO LBETHU
rpaguHu

[N cTauioHapHOro BUKOPUCTAaHHA Ha BYNLAX ab0 B KBITKOBMX
Knymbax

(DE)
(NL)
(NO)
(SE)
(iIm
(cz)
(GR)
(8G)

()
(RO)
(HR)
(AL)
(TR)
(BA)

(ME)
(RS)

Ortsfeste Verwendung an Wegen/in Beeten im AuRenbereich
Vast gebruik langs paden en bloembedden buitenshuis

Til stasjonaert bruk pa veier ogi bed utendgrs

Fast anvandning vid stigar/rabatter utomhus

Impiego fisso su sentieri/aiuole in ambienti esterni

Stacionarni poufZiti jako cesticek u zdhonu v exteriéru

StaBepr xprion o SLadpdUoUC/mapTEpLa 08 EEWTEPIKO XWPO

3a cTaumoHapHa ynotpeba Ha OTKPUTO MO MbTEKN AN B LIBETHU
nexu

Stacionarai izmantoSanai arpus telpam uz celiniem vai puku dobés
Pentru utilizare stationara in exterior pe alei sau in straturile de flori
Za stacionarnu upotrebu vani na stazama ili u cvjetnim gredicama

Pér pérdorim té palévizshém jashté né rrugé ose né kopshte lulesh
Yollarda veya gigek yataklarinda duragan kullanim igin

Za stacionarnu upotrebu na stazama ili u cvjetnim gredicama
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(EN) Package contents

(DE) Lieferumfang| (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang

(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisalto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido

(GR) Napasdotéog e§ontAiopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBsar Ha gocTaBKaTa
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) CogpxuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) SadrZaj isporuke

1 Path light

1 Wegeleuchte

1 Borne lumineuse

(GB) Installation hardware (DE) Montagematerial (FR) Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Padverlichting 1 Stupek oswietleniowy 1 Gatelampe

(NL) Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Gadelys 1 Vaglykta 1 Pylvéasvalaisin

(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampioncino 1 Lampara para caminos 1 Osvétleni cesticek

(Im) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montézi
1 Luminaria técnica 1 QWToTIKO SLbPO WY 1 cestné svetlo

(PT)  Material de montagem (GR) YAkd cuvappoloynong (SK) Instalacny hardvér
Instrucdes de montagem 06nyieg ouvapuoloynong Instalacnd prirucka
1 cBeT/MHa 33 NbTeka 1 teevalgusti 1 cela gaisma

(BG)  maTepuanu 3a MOHTaX (EE) Paigaldustarvikud (LV)  Instalacijas aparatira
MHCTPYKLMM 33 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 kelio Zibintas 1 lampa de cdrare 1 svetilka za pot

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (sh) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
1 svjetlo staze 1 svény vildgitas 1 drité pér rrugé

(HR) Instalacijski hardver (HL) Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutatd Udhézuesi i montimit
1 cBeT/10 3a NaTeka 1 yol lambasi 1 CBITNIO ANA CTEXKM

(MK)  MoHTaxkeHMmaTepujan (TR) Montaj malzemesi (UK)  MoHTaxHMI maTepian
YNaTCTBO3aMOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLiA 3 MOHTaXY

(BA) 1 svjetlo za stazu

(ME)  MontaZni materijal

(RS) Uputstvo za montazu
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Caution: The base of luminaire is IP44, luminaires shall not
install at accumilate water place in heavy rain, or luminaire is
to be mounted in conjunction with drainage.
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
. Stromflhrender Spanning- .
L Live conductor Leiter Conducteur voerende draad Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Earth conductor Schutzleiter Condqcteur de Aardkabel P.rze‘.N?d Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
N Neutral Neutralleiter Conducteur Nulleider Przewod zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (Cz)
L Strgmfgrende Stromférande Virtajohdin Conduttqre sotto Condu'ctor de Vodi¢ pod napétim
leder ledare tensione corriente
@ Jordledningen Skyddsledare Suojajohdin Conduttore di Conducm.f de Ochranny vodic¢
terra proteccion
. Conduttore - -
N Neutralleder Neutralledare Nollajohdin heutro Conductor neutro Neutralni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
L @ N L Condutor vivo Psuuatod’:opoq Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
Qaywyog
E ﬁ i @ Condutor de terra Aywyog yeiwong Zemny vodic¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemes dirigentas
A
o e m N Condutor neutro OU&ETE,POC Neutralny vodi¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
» I Qaywyog
y |
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
L Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezets MIPOBOAHMK MO Konduktor i gjallé
HanpexeHue
@ Fon?uc}or de Zemeljski dirigent Uz,e.m“em Foldvezetd saupren Dirigjent i tokés
impamantare dirigent NPOBOAHUK
N Conductor neutru | Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezet§ Hynes Kondaktor neutral
NpPOBOAHMK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
L YKu1B KOHAYKTOP Canli yonetici Xusuit gupureHt Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni 3elv\e1:||>wa Zemaljslfl
NPOBOAHMUK NPOBIAHMK provodnik
H. Heli ] N Ini
N leympaneH Nétr iletken edmpanerull eutra ni
MPOBOOHUK MPOBIOHUK provodnik
(EN) Safety Precautions

(DE) Verwendete Symbole| (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvanda symboler | (FI) Kaytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) Pouzité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) XpnotpomnotoUpeva cupBola | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) DrosSibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimb6lumok | (BG) Mepku 3a 6esonacHoct
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopucrenn cumbonum | (TR)Kullanilan semboller | (UK)BukopucrosysaHi cumsonum | (BA,ME,RS)Koristeni simboli
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